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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
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organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SWAHILI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ms as in	 msaada  
mw as in	 mweenooko	 or	 mweesho
nd as in	 ndegey	 or	 ndeeyo
ng as in	 ngoomo	 or	 ngaapee
ny as in	 nyooma	 or	 koonenyoowa
R as in	 kuRooka	 or	 safaaRee
Th as in	 Theedee	 or	 naahoTha
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Swahili

1-1 We have a 
malfunction. toona kaasoRo tuna kasoro

1-2 We have a problem. toona taateezo tuna tatizo

1-3 We have an in-flight 
emergency.

toona ThaarooRa yaa 
safaaRee yaa ndegey 
ang-gaanee 

tuna dharura ya 
safari ya ndege 
angani

1-4 Go around. zoongooka zunguka
1-5 Do not land. useetoowey usitue
1-6 Unsafe (Danger) hataaRee hatari

1-7 Stop taxi! aachaa kootambaa 
chinee! acha kutambaa chini!

1-8 Cancel clearance. footaa Ruhoosaa yaa 
kwendeleya

futa ruhusa ya 
kuendelea
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1-9 Engine fire! moto kaateeka injinee! moto katika injini!
1-10 Aircraft fire! moto waa ndegey! moto wa ndege!

1-11 Reserve airfield  keewaanja chaa
akeeba chaa ndegey

kiwanja cha akiba 
cha ndege

1-12 Landing gear 
problem

maatateezo yaa 
maaRandeeyo

matatizo ya 
marandio
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. eeta ___ ita ___

2-2 Frequency ___ Point 
___

___ waa keewaango 
chaa maaRoodeeyo 
yaa ___ 

___ wa kiwango cha 
marudio ya ___

2-3 Switch to frequency 
___.

badeelee kwaa ___ 
waa maaRoodeeyo

badili kwa ___ wa 
marudio

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

neeRuhoosoo 
kwingeeya kateeka 
ookaanda waako waa 
ooThibeetee

niruhusu kuingia katika 
ukanda wako wa 
udhibiti

2-5 Altitude mweenooko mwinuko

2-6 Flight level oosaawa waa 
safaaRee yaa ndegey

usawa wa safari ya 
ndege

2-7 Distance oombaalee umbali
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2-8 A beam of ___ mwaalee waa ___ mwali wa ___

2-9 I passed over ___. nileepeeta dyoo yaa 
___ nilipita juu ya ___

2-10 Bearing oowelekeyo uelekeo

2-11 Traffic magaaRee 
baaRaabaRaanee magari barabarani

2-12 Unidentified aircraft ndegey 
iseeyotaambuleewa ndege isiyotambuliwa

2-13 Aircraft ndegey ndege
2-14 Helicopter heleekopta helikopta
2-15 Climb to ___. panda haadee ___ panda hadi ___
2-16 Descend to ___. shooka haadee ___ shuka hadi ___

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

maakadeeReeyo 
yaa wakaatee waa 
koofeeka

makadirio ya wakati 
wa kufika
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2-18 Flight plan mpaango waa 
safaaRee yaa ndegey

mpango wa safari ya 
ndege

2-19 Fly heading ___. Rooka ookyelekeya 
___ ruka ukielekea ___

2-20 We are bound for 
___. toonaa-eylekeya ___ tunaelekea ___
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat 
slowly.

taafaThaalee Roodeeya 
poleypoley

tafadhali rudia 
polepole

3-2 Roger neemeyleywa nimeelewa
3-3 Over mweesho mwisho
3-4 I did not understand. seekoo-eleywa sikuelewa

3-5 Your transmission 
was blocked.

ootaangazaadyee waako 
ooleezoo-eeleewa

utangazaji wako 
ulizuiliwa

3-6 Heavy static
maa-ingileeyo 
maakoobwa yaa 
oomemey

maingilio makubwa 
ya umeme

3-7 The signal is weak. eeshaaRa nee Thaayfoo ishara ni dhaifu
3-8 Say again. semaa tenaa sema tena

3-9 This is an American 
aircraft.

hee nee ndegey yaa 
keemaaRikaanee

hii ni ndege ya 
kimarekani
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3-10 Spell it, please. eeyendeleyze, 
taafaThaalee iendeleze, tafadhali

3-11 Did you say ___? ooleesema ___? ulisema ___?

3-12 I do not speak 
Kiswahili.

seesemee 
keeswaaheelee sisemi kiswahili

3-13 Does anyone there 
speak English?

koona mtoo yeyotey 
kooley anaayeseyma 
kee-ingeReza?

kuna mtu yeyote 
kule anayesema 
kiingereza?

3-14 Am I talking with ___ 
control?

neenazungoomza naa 
ooThibeetee waa ___?

ninazungumza na 
udhibiti wa ___?

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

koona maaRoodeeyo 
boRa yaa 
koowaasileeyaana?

kuna marudio bora 
ya kuwasiliana?

3-16 I read you: neenaako-eleywa: ninakuelewa:
3-17 five-by taano kwaa tano kwa
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3-18 four-by n-ney kwaa nne kwa
3-19 three-by taatoo kwaa tatu kwa
3-20 two-by mbeelee kwaa mbili kwa
3-21 I do not read you. seekoo-elewee sikuelewi

3-18 four-by n-ney kwaa nne kwa
3-19 three-by taatoo kwaa tatu kwa
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. baaRabaaRa ___ yaa 
ndegey eenaatoomeewa

barabara ___ ya 
ndege inatumiwa

4-2 Wind at ___. oopepo ___ upepo ___ 

4-3 Altimeter baaRoomeyta yaa 
ooRefoo barometa ya urefu

4-4 Number ___ to 
follow.

naamba ___ 
koofoowaata namba ___ kufuata

4-5 Report RepoRtee / taaReefa ripoti / taarifa
4-6 ___ miles maaylee ___ maili ___ 
4-7 ___ kilometers keelomeeta ___ kilomita ___ 
4-8 Beacon kee-oleyza kioleza
4-9 Final (approach) mweesho (kaRibeeya) mwisho (karibia)

4-10 Base keetoowo kituo
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4-11 Headwind oopepo waa mbeesho upepo wa mbisho
4-12 Tailwind oopepo waa nyooma upepo wa nyuma
4-13 Crosswind oopepo oona-ovooka upepo unaovuka
4-14 Downwind oopepo waa deymaanee upepo wa demani

4-15 Upwind kuwelekeya aw 
Theedee yaa oopepo

kuelekea au dhidi ya 
upepo

4-16 Extended (fully) eeleeyo-paanooleewa 
(kaabeesa)

iliyopanuliwa 
(kabisa)

4-17 Enter landing pattern. ingeeya sampoolee yaa 
kootoowaa

ingia sampuli ya 
kutua

4-18 Cleared to land. oomekoobaleewa 
kootoowaa umekubaliwa kutua

4-19 Landing gear down. maaRandeeyo chinee marandio chini
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4-20 Turn on runway 
lights.

waasha taa zaa 
baaRabaaRa yaa 
ndegey 

washa taa za 
barabara ya ndege

4-21 Is your navigation 
system working?

mfoomo waako waa 
koo-elekeyza oosafiRee 
oonafaana kaazee?

mfumo wako wa 
kuelekeza usafiri 
unafanya kazi?

4-22 I see the airfield. naa-ona keewaanja 
chaa ndegey

naona kiwanja cha 
ndege

4-23 I see the runway. naa-ona baaRabaaRa 
yaa ndegey

naona barabara ya 
ndege

4-24 I’ve landed. neemetoowa nimetua

4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

mfoomo waako waa 
kootoowaa kwaa 
chombo oonafaana 
kaazee? 

mfumo wako wa 
kutua kwa chombo 
(vor, tacan) 
unafanya kazi?
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway njeeya yaa kootambaa 
chinee

njia ya kutambaa 
chini

5-2 Taxi tambaa chinee tambaa chini
5-3 Turn right peenda kooleeya pinda kulia
5-4 Turn left peenda kooshoto pinda kushoto

5-5 To the hardstand kwenye standee 
ngoomo

kwenye stendi 
ngumu

5-6 Follow the “follow-
me” truck.

foowaata loRee yaa 
“neefwaatey” fuata lori ya "nifuate"

5-7 Take runway ___.
chukoowaa 
baaRabaaRa ___ yaa 
ndegey

chukua barabara 
___ ya ndege
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5-8 Hold short of runway.
zooweeya too kabla 
yaa baaRabaaRa yaa 
ndegey

zuia tu kabla ya 
barabara ya ndege

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

inawezekaana, ingeeya 
njeeya eefuwataayo yaa 
kootambaa chinee

inawezekana, ingia 
njia ifuatayo ya 
kutambaa chini

5-10 Taxi to parking. tambaa chinee haadee 
maa-egeysho

tambaa chini hadi 
maegesho

5-11 Marshallers will 
assist.

maadyemadaaRee 
waataseydeeya

majemadari 
watasaidia

5-12 Taxi into position and 
hold.

tambaa chinee kateeka 
nafaasee naa zooweeya

tambaa chini katika 
nafasi na zuia

5-13 There is an obstacle 
in our way.

koona kizwizee kateeka 
njeeya yetoo

kuna kizuizi katika 
njia yetu

5-8 Hold short of runway.
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yaa baaRabaaRa yaa 
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5-14 Can you move that 
___?

oonaweza 
koosongeysha ___ 
leeley?

unaweza 
kusongesha ___ 
lile?

5-15 car? gaaRee? / motokaa? gari? / motokaa?
5-16 truck? loRee? lori?
5-17 airplane? ndegey? ndege?

5-18 powercart? gaaRee laa ngoovoo 
zaa umemey?

gari la nguvu za 
umeme?

5-19
We need minimum 
___.

toonahitaadyee 
kiyaasee chaa chinee 
saana chaa ___

tunahitaji kiasi cha 
chini sana cha ___

5-20 50 feet taxiway
njeeya yaa kutambaa 
chinee yaa footee 
hamseenee

njia ya kutambaa 
chini ya futi 
hamsini
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5-21 70 feet taxiway
njeeya yaa kutambaa 
chinee yaa footee 
sabeenee

njia ya kutambaa 
chini ya futi sabini

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

futooRee yetoo yaa 
mabaawa nee meeta 
___

futuri yetu ya 
mabawa ni mita ___

5-23 We need wingtip 
clearance.

toonahitaadyee 
Ruhoosa yaa inchaa 
yaa mabaawa koo-
endeleya 

tunahitaji ruhusa ya 
ncha ya mabawa 
kuendelea
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. ombaa kuRooka omba kuruka

6-2 Cleared for takeoff. oomeRuhooseewa 
kuRooka umeruhusiwa kuruka

6-3 After departure, ___. baadaa yaa kuwondoka 
___

baada ya kuondoka, 
___ 

6-4 Heading kuwelekeya kuelekea
6-5 Flock of birds koondee laa ndegey kundi la ndege
6-6 Climb and maintain. paanda naa shikeeleeya panda na shikilia
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6-6 Climb and maintain. paanda naa shikeeleeya panda na shikilia
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1

What is the 
maximum weight the 
parking ramp can 
withstand?

maa-egeysho yanaweza 
koohimeelee oopeyo 
gaanee waa uzeeto?

maegesho 
yanaweza kuhimili 
upeo gani wa uzito?

7-2 What is the total 
length of the runway?

dyoomla yaa ooRefoo 
waa baaRabaaRa yaa 
ndegey nee ninee? 

jumla ya urefu wa 
barabara ya ndege 
ni nini?

7-3 What is the width of 
the runway?

oopaana waa 
baaRabaaRa yaa 
ndegey nee ninee?

upana wa barabara 
ya ndege ni nini?

7-4
What is the 
maximum weight the 
runway can stand?

baaRabaaRa yaa 
ndegey eenaweza 
koohimeelee oopeyo 
gaanee waa uzeeto?

barabara ya ndege 
inaweza kuhimili 
upeo gani wa uzito?
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7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

saa zaa koofaanya 
kaazee kateeka 
mnaaRa weynoo nee 
saa ngaapee?

saa za kufanya kazi 
katika mnara wenu 
ni saa ngapi?

7-6 What fees are we 
liable for?

toona waadyeeboo waa 
aadaa gaanee?

tuna wajibu wa ada 
gani?

7-7 How much do we 
owe?

toona denee laa 
kiyaasee gaanee?

tuna deni la kiasi 
gani?

7-8 Dollars dolaa dola
7-9 Shillings shilingee shilingi

7-10 I am ___. mimee nee ___ mimi ni ___

7-11 the aircraft 
commander

kamaanda waa 
ndegey

kamanda wa 
ndege

7-12 the flight engineer muhaandeesee waa 
safaaRee zaa ndegey

mhandisi wa safari 
za ndege
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7-13 the navigator naahoTha nahodha

7-14 the copilot Roobaanee 
mshiReekee rubani mshiriki

7-15 the crew chief mkoo waa 
wafaanakaazee 

mkuu wa 
wafanyakazi

7-16 the flight surgeon

daktaaRee 
mpaaswaadyee 
kateeka safaaRee zaa 
ndegey

daktari mpasuaji 
katika safari za 
ndege

7-17 the loadmaster mkoo-oo waa mizeego mkuu wa mizigo
7-18 the radio operator opaReta waa Reydiyo opareta wa redio

7-19 This is the flight crew.
haawa ndeeyo 
wafaanakaazee waa 
safaaRee zaa ndegey

hawa ndio 
wafanyakazi wa 
safari za ndege
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift.
toonahitaadyee gaaRee 
laa koonenyoowa naa 
koosongeyza mizeego

tunahitaji gari la 
kunyanyua na 
kusongesha mizigo

8-2 Where do we 
unload?

toonaashoosha 
waapee? tunashusha wapi?

8-3 Pallet toRolee toroli
8-4 Cargo sheheyna shehena

8-5 We need a pallet 
loader.

toonahitaadyee keefaa 
chaa koopakeeya 
toRolee

tunahitaji kifaa cha 
kupakia toroli

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

toonahitaadyee 
wafaanakaazee 
kooseydeeya kushoosha 
mizeego

tunahitaji 
wafanyakazi 
kusaidia kushusha 
mizigo
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8-7 We need cargo 
handlers.

toonahitaadyee 
wafaanakaazee waa 
sheheyna

tunahitaji 
wafanyakazi wa 
shehena

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

koonaa ooleengo kwaa 
sheheyna?

kuna ulingo kwa 
shehena?

8-7 We need cargo 
handlers.

toonahitaadyee 
wafaanakaazee waa 
sheheyna

tunahitaji 
wafanyakazi wa 
shehena

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

koonaa ooleengo kwaa 
sheheyna?

kuna ulingo kwa 
shehena?

8-7 We need cargo 
handlers.

toonahitaadyee 
wafaanakaazee waa 
sheheyna

tunahitaji 
wafanyakazi wa 
shehena

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

koonaa ooleengo kwaa 
sheheyna?

kuna ulingo kwa 
shehena?

8-7 We need cargo 
handlers.

toonahitaadyee 
wafaanakaazee waa 
sheheyna

tunahitaji 
wafanyakazi wa 
shehena

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

koonaa ooleengo kwaa 
sheheyna?

kuna ulingo kwa 
shehena?



9 9

99

PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? oonaa ___? una ___ ?
9-2 Oil maafoota mafuta

9-3 Hydraulic fluid gileegilee yaa 
haaydRolee giligili ya haidroli

9-4 Hydraulic system mfoomo waa 
haaydRolee mfumo wa haidroli

9-5
We need local 
airline maintenance 
support.

toonahitaadyee 
msaada waa kukeemoo 
waa shiReeka laa 
ndegey waa ndaanee

tunahitaji msaada wa 
kukimu wa shirika la 
ndege wa ndani

9-6 Our power 
requirements are ___ 

maheetaadyee yetoo 
yaa oomemey nee ___ 

mahitaji yetu ya 
umeme ni ___ 

9-7 400 cycle dooRoo yaa meeya 
in-ney duru ya mia nne
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9-8 3-phase awaamoo taatoo awamu tatu
9-9 Alternating current mkondo geyoo mkondo geu

9-10 115 volt voltee meeya modya 
koomee naa taano

volti mia moja kumi 
na tano

9-8 3-phase awaamoo taatoo awamu tatu
9-9 Alternating current mkondo geyoo mkondo geu

9-10 115 volt voltee meeya modya 
koomee naa taano

volti mia moja kumi 
na tano
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? maafoota 
yanataapeekaana?

mafuta 
yanapatikana?

10-2 What is the fuel 
composition/mixture?

mchaanganeeko waa 
maafoota nee ninee?

mchanganyiko wa 
mafuta ni nini?

10-3 What is the cost? nee bey gaanee? ni bei gani?

10-4 We need ___ kilos. toonahitaadyee keelo 
___ tunahitaji kilo ___

10-5 How much do we 
owe you?

denee letoo kwaako nee 
pesaa ngaapee?

deni letu kwako ni 
pesa ngapi?

10-6 Do you have fuel 
pits?

mnaa maasheemo yaa 
maafoota?

mna mashimo ya 
mafuta?

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

waazeemamoto 
waako wakaatee waa 
koowongeza maafoota?

wazimamoto 
wako wakati wa 
kuongeza mafuta?
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mna mashimo ya 
mafuta?

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

waazeemamoto 
waako wakaatee waa 
koowongeza maafoota?

wazimamoto 
wako wakati wa 
kuongeza mafuta?



10-8 How much fuel do 
your trucks hold?
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tutaongezea 
mafuta wapi?

10-11 When can we be 
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toonaaweza koo-
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leenee?

tunaweza 
kuongezewa 
mafuta lini?
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums

haalee yaa heywa 
chinee yaa vipeemo 
vyaa chinee kaabeesa

hali ya hewa chini 
ya vipimo vya chini 
kabisa

11-2 Cloud cover keefooneeko chaa 
maawingo

kifuniko cha 
mawingu

11-3 Upper edge at ___. ookeengo waa dyoo ___ ukingo wa juu ___

11-4 Lower edge at ___. ookeengo waa chinee 
___ ukingo wa chini ___

11-5 Ceiling ___ meters daaRee meeta ___ dari mita ___

11-6 Visibility ___ 
kilometers

haalee yaa koo-
onikaana waazee 
keelomeeta ___

hali ya kuonekana 
wazi kilomita ___
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11-7 Barometric pressure 
___ millibars

preysha yaa baaRometa 
meeleebaa ___

presha ya 
barometa milibaa 
___

11-8 Wind shear mabaadileeko yaa 
hataaRee yaa oopepo 

mabadiliko ya 
hatari ya upepo

11-9 Severe conditions haalee kaalee hali kali

11-10 Wet runway
baaRabaaRa yaa 
ndegey yenyey 
madyeemaadyee

barabara ya ndege 
yenye majimaji

11-11 Dry runway baaRabaaRa yaa 
ndegey kaavo

barabara ya ndege 
kavu
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	10. Emergency Terms	 21. General Military
	11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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